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Второй комитет 
 

Краткий отчет о 10-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, 14 октября 2019 года, в 10 ч 00 мин 
 

Председатель: г-н Нианг . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Сенегал) 

 затем: г-н Аль-Кувари (заместитель Председателя)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Катар) 
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 
 

Заявление Председателя Генеральной Ассамблеи 
 

1. Г-н Мухаммад-Банде (Нигерия), Председа-

тель Генеральной Ассамблеи, говорит, что осуществ-

ление Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года, Парижского соглашения и 

Аддис-Абебской программы действий третьей Меж-

дународной конференции по финансированию раз-

вития на протяжении четырех лет подтвердило, что 

принятие этих рамочных документов привело к из-

менению парадигмы в подходе к развитию.  

2. На все правительства возложена задача по до-

стижению целей в области устойчивого развития, и 

страны добились значительных успехов в этой связи, 

однако для достижения всех целей и выполнения 

всех задач к установленному сроку — 2030 году — 

потребуется активизировать усилия. Поскольку при-

нятых глобальных мер реагирования недостаточно 

для достижения целей, пришло время стимулировать 

многосторонние действия в целях обеспечения того, 

чтобы никто не был забыт. Оратор расставил свои 

приоритеты на текущей сессии на основе Повестки 

дня на период до 2030 года. 

3. Международное сообщество должно направить 

дополнительные усилия на ликвидацию нищеты. 

Оно не успевает достичь цели, которая заключается 

в ликвидации крайней нищеты среди всех людей во 

всем мире к 2030 году. Кроме того, в последние три 

года в мире отмечается рост числа голодающих. В 

мире, где треть производимого продовольствия пре-

вращается в потери или пищевые отходы, опреде-

ленно можно было бы делать больше для борьбы с 

голодом. 

4. Молодежь продемонстрировала лидерские ка-

чества, призвав к действиям в связи с чрезвычайной 

климатической ситуацией. Организация Объединен-

ных Наций услышала их и должна отреагировать, 

приняв конкретные меры, которые можно обсудить 

далее во Втором комитете и на двадцать пятой сес-

сии Конференции сторон Рамочной конвенции Орга-

низации Объединенных Наций об изменении кли-

мата, которая в скором времени пройдет в Чили.  

5. Естественно, эффективно решить климатиче-

ский вопрос невозможно без учета вопросов, касаю-

щихся океанов и биоразнообразия. Конференция Ор-

ганизации Объединенных Наций по содействию до-

стижению цели 14 в области устойчивого развития 

(«Сохранение и рациональное использование океа-

нов, морей и морских ресурсов в интересах устойчи-

вого развития»), которая будет проведена в Лисса-

боне в 2020 году, и саммит по биоразнообразию, 

который будет созван в Нью-Йорке в том же году, 

предоставят платформы для мобилизации работы по 

этим важным направлениям. 

6. Каждый пятый ребенок в мире не посещает 

школу; более 600 миллионов молодых людей по 

всему миру не умеют считать, читать и писать. Ни 

одну из целей в области устойчивого развития 

нельзя достичь без образованного населения. В этой 

связи одним из главных приоритетов является каче-

ственное образование, поскольку молодежь должна 

обладать знаниями и навыками, необходимыми для 

процветания в стремительно развивающемся цифро-

вом мире. В ходе текущей сессии оратор намерен 

провести тематические прения высокого уровня по 

вопросу о стремительных технологических измене-

ниях. 

7. Для того чтобы добиться прогресса в любой об-

ласти работы, в нее должны быть вовлечены все за-

интересованные стороны. Поэтому в ходе своих об-

суждений делегации должны учитывать конкретные 

потребности и специфику всех государств-членов. 

Уже приняты меры по решению проблем, стоящих 

перед малыми островными развивающимися госу-

дарствами, в том числе в рамках проведения средне-

срочного обзора хода осуществления Программы 

действий по ускоренному развитию малых остров-

ных развивающихся государств («Путь Самоа») в 

ходе недели заседаний высокого уровня. В скором 

времени будет проведен среднесрочный обзор хода 

осуществления Венской программы действий для 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, 

на десятилетие 2014–2024 годов; 25-летний обзор 

хода осуществления Пекинской декларации и Плат-

формы действий предоставляет возможность вновь 

подтвердить приверженность поддержке прав жен-

щин и расширению их возможностей. Необходимо 

ежедневно принимать меры для обеспечения полно-

ценного и равноправного участия женщин в про-

цессе принятия решений на всех уровнях. 

8. Обзор деятельности политического форума вы-

сокого уровня по устойчивому развитию и Экономи-

ческого и Социального Совета позволит создать бо-

лее эффективные механизмы по осуществлению По-

вестки дня на период до 2030 года и повысить амби-

циозность задач на следующий цикл осуществления. 

Пока международное сообщество намечает курс на 

новое десятилетие практической работы, оратор бу-

дет тесно сотрудничать со всеми государствами-чле-

нами, с тем чтобы обеспечить соответствие этого фо-

рума целевому назначению. Он будет сотрудничать 

также с Председателем Экономического и Социаль-

ного Совета, с Генеральным комитетом и со всеми 

государствами-членами для обеспечения 
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согласованности повестки дня Генеральной Ассам-

блеи с Повесткой дня на период до 2030 года и устра-

нения всех пробелов и недопущения дублирования в 

соответствующих областях работы. В политической 

декларации, принятой на политическом форуме вы-

сокого уровня, созванном под эгидой Генеральной 

Ассамблеи, содержится обращенный к международ-

ному сообществу призыв осуществлять действия на 

протяжении следующего десятилетия теми темпами 

и в тех масштабах, которые для этого необходимы. 

Добиться прогресса все еще возможно, но только 

если незамедлительно принять меры.  

9. Осуществить цели в области устойчивого раз-

вития не удастся без достаточного объема финанси-

рования устойчивого развития, необходимого для 

решения структурных вопросов, устранения препят-

ствий и обеспечения финансовой целостности. 

Необходимо будет активизировать осуществляемые 

усилия по сотрудничеству в целях развития, начать 

поощрять инновационные инициативы и ликвидиро-

вать нехватку финансовых средств в размере 

2,5 трлн долл. США. 

10. Результаты обсуждений Комитета выходят да-

леко за пределы здания Секретариата, а его работа 

способствует улучшению жизни людей, которым он 

служит. В этой связи оратор настоятельно призывает 

все делегации добросовестно сотрудничать в целях 

достижения консенсуса по широкому кругу вопро-

сов, включенных в повестку дня Комитета.  

 

Пункт 19 повестки дня: Устойчивое развитие 

(A/74/208, A/74/216, A/74/216/Add.1, A/74/225, 

A/74/238 и A/74/242)  
 

 

 a) Осуществление Повестки дня на XXI век, 

Программы действий по дальнейшему 

осуществлению Повестки дня на XXI век и 

решений Всемирной встречи на высшем 

уровне по устойчивому развитию и 

Конференции Организации Объединенных 

Наций по устойчивому развитию (A/74/72–

E/2019/13 и A/74/204) 
 

 b) Реализация Программы действий по 

ускоренному развитию малых островных 

развивающихся государств («Путь Самоа») 

и Маврикийской стратегии по дальнейшему 

осуществлению Программы действий по 

обеспечению устойчивого развития малых 

островных развивающихся государств и 

последующая деятельность в этой области 

(A/74/66) 
 

 c) Снижение риска бедствий (A/74/248) 
 

 d) Охрана глобального климата в интересах 

нынешнего и будущих поколений 

человечества (A/74/207) 
 

 e) Осуществление Конвенции Организации 

Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием в тех странах, которые 

испытывают серьезную засуху и/или 

опустынивание, особенно в Африке 

(A/74/207) 
 

 f) Конвенция о биологическом разнообразии 

(A/74/207) 
 

 g) Доклад Ассамблеи Организации 

Объединенных Наций по окружающей среде 

Программы Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде (A/74/25) 
 

 h) Образование в интересах устойчивого 

развития (A/74/258) 
 

 i) В гармонии с природой (A/74/236) 
 

 j) Обеспечение доступа к недорогим, 

надежным, устойчивым и современным 

источникам энергии для всех (A/74/265) 
 

 k) Борьба с песчаными и пыльными бурями 

(A/74/263) 
 

 l) Устойчивое горное развитие (A/74/209) 
 

11. Г-н Трепелков (исполняющий обязанности 

начальника Отдела по целям в области устойчивого 

развития Департамента по экономическим и соци-

альным вопросам) говорит, что хотел бы предста-

вить восемь докладов Генерального секретаря об 

устойчивом развитии. В первом докладе Генераль-

ного секретаря об использовании сельскохозяй-

ственных технологий в целях устойчивого развития 

(A/74/238) анализируются текущие тенденции и ос-

новные достижения в области сельскохозяйствен-

ных технологий, приводятся примеры масштабного 

преобразовательного использования технологий и 

выносятся рекомендации в отношении дальнейших 

действий. В докладе обращается внимание на важ-

ность инклюзивных технологий и инноваций, ориен-

тированных на всеобщее благо. 

12. Во втором докладе Генерального секретаря о 

совместных мерах по оценке экологического воздей-

ствия, связанного с веществами, выделяющимися из 

химических боеприпасов, затопленных в море, и по-

вышению осведомленности об этом (A/74/242) 

подытожены сообщения, полученные от девяти гос-

ударств-членов и ряда региональных и международ-

ных организаций в ответ на вопросник по этой теме, 

https://undocs.org/ru/A/74/208
https://undocs.org/ru/A/74/208
https://undocs.org/ru/A/74/216
https://undocs.org/ru/A/74/216
https://undocs.org/ru/A/74/216/Add.1
https://undocs.org/ru/A/74/216/Add.1
https://undocs.org/ru/A/74/225
https://undocs.org/ru/A/74/225
https://undocs.org/ru/A/74/238
https://undocs.org/ru/A/74/238
https://undocs.org/ru/A/74/242
https://undocs.org/ru/A/74/242
https://undocs.org/ru/A/74/72
https://undocs.org/ru/A/74/72
https://undocs.org/ru/A/74/72
https://undocs.org/ru/A/74/72
https://undocs.org/ru/A/74/204
https://undocs.org/ru/A/74/204
https://undocs.org/ru/A/74/66
https://undocs.org/ru/A/74/66
https://undocs.org/ru/A/74/248
https://undocs.org/ru/A/74/248
https://undocs.org/ru/A/74/207
https://undocs.org/ru/A/74/207
https://undocs.org/ru/A/74/207
https://undocs.org/ru/A/74/207
https://undocs.org/ru/A/74/207
https://undocs.org/ru/A/74/207
https://undocs.org/ru/A/74/25
https://undocs.org/ru/A/74/25
https://undocs.org/ru/A/74/258
https://undocs.org/ru/A/74/258
https://undocs.org/ru/A/74/236
https://undocs.org/ru/A/74/236
https://undocs.org/ru/A/74/265
https://undocs.org/ru/A/74/265
https://undocs.org/ru/A/74/263
https://undocs.org/ru/A/74/263
https://undocs.org/ru/A/74/209
https://undocs.org/ru/A/74/209
https://undocs.org/ru/A/74/238
https://undocs.org/ru/A/74/238
https://undocs.org/ru/A/74/242
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а также их мнения о возможности создания базы 

данных и ее организационной структуре.  

13. Третий доклад Генерального секретаря об осу-

ществлении Повестки дня на XXI век, Программы 

действий по дальнейшему осуществлению Повестки 

дня на XXI век и решений Всемирной встречи на 

высшем уровне по устойчивому развитию и Конфе-

ренции Организации Объединенных Наций по 

устойчивому развитию (A/74/204) основан на прове-

денных системой Организации Объединенных 

Наций в последнее время исследованиях и анализе и 

ее недавних докладах, а также на итогах межправи-

тельственных обсуждений, включая итоги работы 

политического форума высокого уровня по устойчи-

вому развитию, созываемого под эгидой Экономиче-

ского и Социального Совета. Этот доклад следует 

рассматривать в совокупности с другими докладами 

по устойчивому развитию, представленными Гене-

ральной Ассамблее. 

14.  В четвертом докладе Генерального секретаря 

об учете всех трех компонентов устойчивого разви-

тия в деятельности системы Организации Объеди-

ненных Наций (A/74/72-E/2019/13) представлена об-

новленная информация о действиях и инициативах 

системы Организации Объединенных Наций, 

направленных на активизацию усилий по обеспече-

нию учета в своей работе экономического, социаль-

ного и экологического компонентов устойчивого 

развития. 

15. В пятом докладе Генерального секретаря, оза-

главленном «Реализация Программы действий по 

ускоренному развитию малых островных развиваю-

щихся государств («Путь Самоа») и Маврикийской 

стратегии по дальнейшему осуществлению Про-

граммы действий по обеспечению устойчивого раз-

вития малых островных развивающихся государств 

и последующая деятельность в этой области» 

(A/74/66), приводится обзор хода осуществления 

программы «Путь Самоа» за период с 2015 по 

2019 год с уделением особого внимания подведению 

итогов и анализу достигнутых результатов и сохра-

няющихся проблем. В нем содержится также краткая 

информация о мерах, принятых государствами-чле-

нами, органами системы Организации Объединен-

ных Наций и международными партнерами по про-

цессу развития в целях содействия усилиям малых 

островных развивающихся государств по осуществ-

лению Программы. 

16. Шестой доклад Генерального секретаря о гар-

монии с природой (A/74/236) опирается на резуль-

таты интерактивного диалога, проведенного 22 ап-

реля 2019 года в ознаменование Международного 

дня Матери-Земли. В докладе говорится о формиро-

вании у человечества сознательных отношений с 

Матерью-Землей вследствие возникновения настоя-

тельной необходимости перейти к планетоцентриче-

ской парадигме. 

17. В седьмом докладе Генерального секретаря об 

обеспечении доступа к недорогим, надежным, 

устойчивым и современным источникам энергии для 

всех (A/74/265) приводится обзор глобальных, реги-

ональных и национальных усилий в энергетическом 

секторе и представлены основные выводы несколь-

ких глобальных платформ для стимулирования даль-

нейших действий в поддержку цели 7 в области 

устойчивого развития, включая диалоги высокого 

уровня, проведенные в мае 2019 года — в середине 

Десятилетия устойчивой энергетики для всех (2014–

2024 годы). 

18. И наконец, в докладе Генерального секретаря 

об устойчивом горном развитии (A/74/209) подробно 

рассказывается о том, как заинтересованные сто-

роны, занимающиеся горной проблематикой, отреа-

гировали на Повестку дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года, и приводится ряд 

рекомендаций в отношении мер по ускорению про-

гресса на пути к устойчивому горному развитию. 

19. Г-жа Обер (специалист по вопросам политики 

Регионального бюро для арабских государств Про-

граммы развития Организации Объединенных 

Наций), представляя доклад Генерального секретаря 

о нефтяном пятне на ливанском побережье 

(A/74/225), говорит, что в нем приводится обновлен-

ная информация о ходе осуществления принимае-

мых из года в год резолюций Генеральной Ассам-

блеи об экологическом бедствии, произошедшем 

15 июля 2006 года вследствие разрушения военно-

воздушными силами Израиля нефтехранилищ в 

непосредственной близости от электростанции в 

Джие (Ливан), что привело к образованию нефтя-

ного пятна, покрывшего две трети береговой линии 

Ливана и распространившегося за ее пределы на тер-

риторию Сирийской Арабской Республики.  

20. Ссылаясь на пункт 5 резолюции 73/224 Гене-

ральной Ассамблеи, оратор говорит, что, согласно 

докладу, правительство Израиля не взяло на себя от-

ветственность за предоставление соответствующей 

компенсации правительству Ливана, и, ссылаясь на 

пункты 7 и 8 той же резолюции, она говорит, что Ге-

неральный секретарь сожалеет о том, что в ответ на 

его призыв не поступило никаких добровольных 

взносов в Целевой фонд для восстановления экоси-

стемы Восточного Средиземноморья после разлива 

нефти.  
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21. В своем докладе Генеральный секретарь вы-

соко оценивает прилагаемые правительством Ливана 

усилия по ликвидации последствий разлива, выра-

жая при этом серьезную обеспокоенность в связи с 

невыполнением соответствующих положений резо-

люций, касающихся выплаты компенсации прави-

тельству и народу Ливана со стороны правительства 

Израиля. В 2014 году ущерб был оценен в 856,4 млн 

долл. США. 

22. Г-н Думитриу (инспектор Объединенной ин-

спекционной группы), выступая по видеосвязи и 

представляя записку Генерального секретаря 

(A/74/216), препровождающую доклад Объединен-

ной инспекционной группы, озаглавленный «Повы-

шение эффективности использования результатов 

исследований по вопросам политики в контексте По-

вестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года» (JIU/REP/2018/7), говорит, что 

цель этого доклада — повышение осведомленности 

о важности исследовательской работы в поддержку 

преобразовательной повестки дня в области устой-

чивого развития. Выполнение различных рекоменда-

ций, содержащихся в докладе, позволит укрепить 

роль исследований в рамках системы Организации 

Объединенных Наций.  

23. Г-жа Мидзутори (Специальный представитель 

Генерального секретаря по вопросам снижения 

риска бедствий), представляя доклад Генерального 

секретаря об осуществлении Сендайской рамочной 

программы по снижению риска бедствий на 2015–

2030 годы (A/74/248), говорит, что в докладе приво-

дится предварительный обзор прогресса в плане 

осуществления семи глобальных целевых задач и че-

тырех приоритетных направлений деятельности 

Сендайской рамочной программы. Несмотря на со-

держащееся в докладе утверждение о том, что благо-

даря осуществлению Сендайской рамочной про-

граммы удалось добиться определенного прогресса 

в деле снижения риска бедствий, новые риски возни-

кают быстрее, чем удается устранять имеющиеся. 

Оратор обращает внимание на рекомендации, содер-

жащиеся в пункте 86 доклада. 

24. Г-н Виолетти (Директор программы «Финан-

совые средства, технологии и укрепление потенци-

ала» Рамочной конвенции Организации Объединен-

ных Наций об изменении климата), выступая по ви-

деосвязи и представляя доклад Исполнительного 

секретаря Рамочной конвенции Организации Объ-

единенных Наций об изменении климата о работе 

Конференции сторон Конвенции (A/74/207, раз-

дел I), говорит, что в докладе, подготовленном во ис-

полнение резолюции 73/232 Генеральной Ассамблеи 

об охране глобального климата в интересах 

нынешнего и будущих поколений человечества, со-

держится краткая информация об итогах двадцать 

четвертой сессии Конференции сторон Конвенции, 

проведенной в Катовице, Польша. Прошедшая в Ка-

товице Конференция по изменению климата отлича-

лась высоким уровнем участия; все ее органы доби-

лись значительных результатов. Оратор обращает 

внимание на содержащиеся в докладе соответствую-

щие выводы и рекомендации.  

25. Г-н Тиау (Исполнительный секретарь Конвен-

ции Организации Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием), представляя в записанном ви-

деопослании свой доклад об осуществлении Конвен-

ции Организации Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием в тех странах, которые испытывают 

серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в 

Африке (A/74/207, раздел II), говорит, что в докладе, 

подготовленном во исполнение резолюции 73/233 

Генеральной Ассамблеи, приводится обновленная 

информация об основных мероприятиях, проведен-

ных в целях осуществления Конвенции. Подчерки-

вая, что земельные ресурсы имеют большое значе-

ние для обеспечения инклюзивного и устойчивого 

развития, он обращает внимание на содержащиеся в 

докладе основные замечания и рекомендации.  

26. Г-жа Пашка Палмер (заместитель начальника 

Нью-Йоркского отделения связи Конвенции о биоло-

гическом разнообразии), представляя доклад Испол-

нительного секретаря Конвенции о биологическом 

разнообразии (A/74/207, раздел III), говорит, что 

этот доклад подготовлен во исполнение резолю-

ции 73/234 Генеральной Ассамблеи. В докладе осве-

щены основные итоги четырнадцатой сессии Конфе-

ренции сторон Конвенции о биологическом разнооб-

разии, прошедшей с 17 по 29 ноября 2018 года в 

Шарм-эш-Шейхе, Египет. Оратор обращает внима-

ние на содержащиеся в докладе соответствующие 

рекомендации.  

27. Г-н Ахмад (Директор по межправительствен-

ным отношениям Нью-Йоркского отделения Про-

граммы Организации Объединенных Наций по окру-

жающей среде), представляя доклад Ассамблеи Ор-

ганизации Объединенных Наций по окружающей 

среде Программы Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде о работе ее четвертой 

сессии (A/74/25), говорит, что в работе четвертой 

сессии Ассамблеи, которая прошла с 11 по 15 марта 

2018 года в Найроби и была посвящена теме «Инно-

вационные решения экологических проблем и устой-

чивое потребление и производство», приняли уча-

стие 173 государства-члена и ряд структур, органов, 

специализированных учреждений Организации 

Объединенных Наций, секретариатов различных 
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конвенций по охране окружающей среды, междуна-

родных организаций и членов гражданского обще-

ства, основных групп и академического и научного 

сообщества. Оратор обращает внимание на содержа-

щиеся в докладе рекомендации. 

28. Представляя доклад Генерального секретаря о 

борьбе с песчаными и пыльными бурями (A/74/263), 

оратор говорит, что он был подготовлен во исполне-

ние резолюции 73/237 Генеральной Ассамблеи и со-

держит подробную информацию о событиях, про-

изошедших в рамках системы Организации Объеди-

ненных Наций за период с середины 2018 года по се-

редину 2019 года. В докладе освещаются мероприя-

тия и инициативы, осуществляемые структурами 

Организации Объединенных Наций, государствами-

членами и рядом заинтересованных сторон для ре-

шения обостряющихся проблем, связанных с песча-

ными и пыльными бурями. Оратор обращает внима-

ние на содержащиеся в докладе основные тезисы.  

29. Г-жа Рудиль (Директор Нью-Йоркского отде-

ления Организации Объединенных Наций по вопро-

сам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО)), 

представляя доклад Генерального директора 

ЮНЕСКО о строительстве системы образования в 

интересах устойчивого развития в рамках Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года (A/74/258), говорит, что в докладе приво-

дится обзор проекта системы образования в интере-

сах устойчивого развития на период 2020–2030 го-

дов и содержатся выводы по итогам консультаций с 

государствами-членами, основными заинтересован-

ными сторонами и учреждениями Организации Объ-

единенных Наций. 

30. Г-жа Абушавеш (наблюдатель от Государства 

Палестина), выступая от имени Группы 77 и Китая, 

говорит, что Группа хотела бы вновь подтвердить 

принцип общей, но дифференцированной ответ-

ственности и подчеркнуть, что при осуществлении 

Повестки дня на период до 2030 года следует руко-

водствоваться ее пунктом 74. Семьдесят пятая го-

довщина создания Организации Объединенных 

Наций, которая будет отмечаться в 2020 году, предо-

ставит международному сообществу хорошую воз-

можность подтвердить свою коллективную привер-

женность многосторонности и ускорить осуществ-

ление Повестки дня на период до 2030 года. Осу-

ществление Повестки дня на XXI век, Йоханнес-

бургского плана выполнения решений и Повестки 

дня на период до 2030 года имеет колоссальное зна-

чение для полноценного обеспечения устойчивого 

развития. Несмотря на то, что основное внимание 

следует уделять Повестке дня на период до 

2030 года, необходимо также надлежащим образом 

признавать и поддерживать усилия по выполнению 

текущих обязательств в области устойчивого разви-

тия.  

31. Изменение климата представляет собой одну из 

главных проблем в мире, прежде всего в малых ост-

ровных развивающихся государствах, однако в по-

следний год от засух и наводнений пострадали 

страны и регионы, которые ранее не были затронуты 

такими явлениями. Группа настоятельно призывает 

развитые страны выполнить свои обязательства и к 

2020 году начать ежегодно выделять развивающимся 

странам 100 млрд долл. США на финансирование де-

ятельности, связанной с климатом. Поскольку ны-

нешняя модель разрушительного развития наносит 

ущерб как природе, так и человечеству, для обеспе-

чения устойчивого развития в гармонии с природой 

необходимо содействовать применению комплекс-

ного подхода. 

32.  Бедствия могут свести на нет завоеванные не-

легким трудом достижения в области развития. В 

этой связи снижение риска бедствий является одним 

из наиболее эффективных инструментов расшире-

ния прав и возможностей людей и обеспечения ин-

клюзивности и равенства. Необходимо укрепить 

международное сотрудничество и глобальные парт-

нерские связи и активизировать предоставление 

средств осуществления в целях поддержки наименее 

развитых стран, развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, малых островных развивающихся 

государств, стран со средним уровнем дохода и 

стран, которые недавно превысили пороговый пока-

затель медианного дохода, но все еще сталкиваются 

со структурными проблемами и недостатками.  

33. Обеспечение всеобщего доступа к недорогим, 

надежным и устойчивым источникам энергии по-

прежнему имеет огромное значение для расширения 

экономических возможностей, создания устойчи-

вого и инклюзивного общества и укрепления потен-

циала противодействия экологическим проблемам.  

34. Необходимо в срочном порядке принять меры 

для того, чтобы сократить масштабы деградации 

природных сред обитания, остановить утрату био-

разнообразия и обеспечить сохранение и предотвра-

тить исчезновение видов, находящихся под угрозой 

вымирания. Группа с интересом ожидает проведения 

пятнадцатого совещания Конференции сторон Кон-

венции о биологическом разнообразии в Китае в 

2020 году. Кроме того, она с интересом ожидает про-

ведения пятой сессии Ассамблеи Организации Объ-

единенных Наций по окружающей среде в Найроби 

в феврале 2021 года и призывает и далее укреплять 
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работу, функции и мандат Программы Организации 

Объединенных Наций по окружающей среде. 

35. Инвестиции в достижение нейтрального ба-

ланса деградации земель будут содействовать ско-

рейшему и комплексному осуществлению целей в 

области устойчивого развития. К настоящему вре-

мени 122 страны приняли национальные доброволь-

ные целевые показатели нейтрального баланса де-

градации земель. Сейчас они готовят крупномас-

штабные преобразовательные программы, и ко всем 

странам обращается призыв поддержать такие про-

граммы. Кроме того, песчаные и пыльные бури явля-

ются фактором, в значительной мере препятствую-

щим достижению целей и выполнению связанных с 

ними задач. Для решения таких актуальных вопро-

сов необходимо обеспечить дальнейшее сотрудниче-

ство между различными структурами Организации 

Объединенных Наций.  

36. Что касается образования в интересах устойчи-

вого развития, то Группа призывает международное 

сообщество обеспечить инклюзивное и справедли-

вое образование на всех уровнях, с тем чтобы люди 

имели возможность проходить обучение на протяже-

нии всей жизни в целях приобретения знаний, навы-

ков и ценностей, необходимых для полноценного 

участия в жизни общества. 

37. Группа настоятельно призывает финансовые 

учреждения и соответствующие заинтересованные 

стороны продолжать оказывать Ливану техническую 

и финансовую поддержку, с тем чтобы он мог закон-

чить необходимые процессы очистки и восстановле-

ния после разлива нефти у его берегов.  

38. Г-н Арриола Рамирес (Парагвай), выступая от 

имени Группы развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, говорит, что Группа привержена пол-

ному, эффективному и сбалансированному осу-

ществлению Повестки дня на период до 2030 года. В 

этой связи главной задачей для стран — членов 

Группы остается ликвидация нищеты во всех ее фор-

мах и проявлениях, поскольку треть их населения 

живет в условиях крайней нищеты, а от отсутствия 

продовольственной безопасности страдает 51,6 про-

цента взрослого населения. Несмотря на то, что си-

туация усугубляется последствиями изменения кли-

мата, им удалось добиться прогресса в снижении по-

казателей материнской и младенческой смертности, 

повышении качества образования и содействии 

обеспечению гендерного равенства и расширению 

прав и возможностей женщин и девочек. 

39. Страны — члены Группы весьма уязвимы пе-

ред лицом таких негативных последствий изменения 

климата, как опустынивание, деградация земель, 

засухи и наводнения. На двадцать пятой сессии Кон-

ференции сторон Рамочной конвенции Организации 

Объединенных Наций об изменении климата, кото-

рая будет проведена в Чили, необходимо принять се-

рьезное политическое обязательство, которое позво-

лит минимизировать, смягчить и обратить вспять та-

кие последствия при соблюдении принципа общей, 

но дифференцированной ответственности.  

40. Инвестиции в достижение нейтрального ба-

ланса деградации земель могут содействовать ско-

рейшему осуществлению целей в области устойчи-

вого развития. В этой связи Группа выражает при-

знательность правительству Индии за успешное про-

ведение четырнадцатой сессии Конференции сторон 

Конвенции Организации Объединенных Наций по 

борьбе с опустыниванием в тех странах, которые ис-

пытывают серьезную засуху и/или опустынивание, 

особенно в Африке. 

41. В Сендайской рамочной программе признается 

уязвимость развивающихся стран, не имеющих вы-

хода к морю, перед лицом стихийных бедствий. По-

этому важно наращивать их потенциал по обеспече-

нию готовности к таким бедствиям и реагированию 

на них, в том числе путем задействования систем 

раннего предупреждения.  

42.  Доступные, надежные и возобновляемые ис-

точники энергии и связанные с ними технологии яв-

ляются важнейшими составляющими устойчивой 

экономики и устойчивого развития. Несмотря на то, 

что доступ к энергии расширился, значительная доля 

населения стран — членов Группы, прежде всего 

население сельских районов, по-прежнему не имеет 

доступа к электричеству. 

43.  В декабре 2019 года под эгидой Генеральной 

Ассамблеи будет проведен среднесрочный обзор 

хода осуществления Венской программы действий 

для развивающихся стран, не имеющих выхода к 

морю, на десятилетие 2014–2024 годов. Он предо-

ставит важную возможность обратить внимание на 

ее стратегическую и взаимоукрепляющую связь с 

Повесткой дня на период до 2030 года. Группа наде-

ется на участие всех государств-членов в этом меро-

приятии и их поддержку в этой связи. 

44. Г-н Лигойя (Малави), выступая от имени 

Группы наименее развитых стран, говорит, что изме-

нение климата оказывает непропорционально силь-

ное воздействие на наименее развитые страны, и, 

следовательно, для ликвидации его последствий та-

ким странам часто приходится тратить ресурсы, ко-

торые могли бы быть использованы для достижения 

более широких целей в области развития. Это при-

водит к замедлению процесса развития, поскольку, в 
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соответствии с международными обязательствами, 

для развития необходимо наличие дополнительной 

предсказуемой и адекватной технической и финансо-

вой поддержки. Кроме того, необходимо срочно при-

нять меры и обязательства для смягчения послед-

ствий изменения климата, особенно в наиболее уяз-

вимых странах, таких как наименее развитые страны 

и малые островные развивающиеся государства, и в 

этой связи Группа обращает внимание на первосте-

пенное значение потенциала противодействия и мер 

по адаптации.  

45. В Сендайской рамочной программе признается, 

что неспособность снизить риск бедствий сведет на 

нет достижения в области развития для большинства 

людей в мире. Помимо климатической уязвимости, к 

числу факторов, повышающих риск бедствий в 

наименее развитых странах, относятся изменение 

демографической обстановки, неудовлетворитель-

ные технологические и социально-экономические 

условия, незапланированная урбанизация и послед-

ствия эпидемий таких заболеваний, как ВИЧ/СПИД, 

малярия и туберкулез.  

46. Неоспоримо, что энергетика остается одной из 

главных сил, способствующих осуществлению По-

вестки дня на период до 2030 года и Парижского со-

глашения. Доступ к электроэнергии в беднейших 

странах начал расширяться, энергоэффективность 

продолжает повышаться, и активно осваиваются воз-

обновляемые источники энергии. Вместе с тем в 

2018 году лишь 51 процент населения наименее раз-

витых стран имел доступ к электроэнергии. Кроме 

того, 85 процентов населения по-прежнему не имеют 

доступа к чистым видам топлива и технологиям при-

готовления пищи. По оценкам, в период с 2018 по 

2030 год для расширения доступа к энергии потре-

буются ежегодные инвестиции в размере 55 млрд 

долл. США, для активизации использования возоб-

новляемых источников энергии — 700 млрд долл. 

США и для повышения энергоэффективности — 

600 млрд долл. США. В этой связи Группа призывает 

партнеров по процессу развития выполнить свои 

обещания, увеличить объем официальной помощи в 

целях развития, смешанного финансирования и 

частного финансирования и пресечь незаконные фи-

нансовые потоки. 

47. Г-н Аль-Кувари (Катар), заместитель Предсе-

дателя, занимает место Председателя.  

48. Г-н Пхансуривонг (Лаосская Народно-Демо-

кратическая Республика), выступая от имени Ассо-

циации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН), 

говорит, что АСЕАН привержена Повестке дня на 

период до 2030 года и установила 

взаимодополняемость Повестки и концепции «Виде-

ние АСЕАН — 2025» по пяти ключевым направле-

ниям: ликвидация нищеты; улучшение инфраструк-

туры и упрочнение связей; содействие созданию 

устойчивых моделей производства и потребления; 

активизация неистощительного использования ре-

сурсов; и укрепление потенциала противодействия.  

49. В ноябре 2019 года АСЕАН откроет центр по 

исследованиям и диалогу в области устойчивого раз-

вития, который будет в дальнейшем содействовать 

проведению исследований и наращиванию потенци-

ала, предоставляя при этом стратегическую плат-

форму для диалога с внешними партнерами в инте-

ресах обеспечения прогресса в достижении целей в 

области устойчивого развития. АСЕАН надеется на 

сотрудничество с заинтересованными партнерами, 

желающими помочь центру в его работе в ближай-

шие месяцы. 

50. Страны — члены АСЕАН богаты наземными и 

морскими ресурсами биоразнообразия, которое 

необходимо сохранить и защитить от изменения кли-

мата, стремительной урбанизации и продолжаю-

щейся утраты сред обитания в результате расшире-

ния сельскохозяйственного производства, промыш-

ленной деятельности и незаконной торговли дикими 

животными и растениями. Поэтому АСЕАН привер-

жена выполнению Айтинских задач в области био-

разнообразия и обеспечению сохранения и устойчи-

вого использования прибрежных и морских ресур-

сов и наземных экосистем в соответствии с целями 

14 и 15 в области устойчивого развития. Кроме того, 

она твердо намерена полностью выполнить Страте-

гический план АСЕАН по биоразнообразию на 

2011–2020 годы. 

51. АСЕАН поддерживает эффективное осуществ-

ление Сендайской рамочной программы, которая 

предлагает решение для спасения жизней, средств к 

существованию и ресурсов, а также для сокращения 

бюджетного бремени, возложенного на правитель-

ства. Приоритеты, закрепленные в Рамочной про-

грамме и ее семи глобальных целях, являются осно-

вой для усилий АСЕАН по снижению риска бед-

ствий.  

52. Значительного прогресса удалось добиться в 

укреплении сотрудничества в области образования, 

в том числе благодаря осуществлению Плана работы 

АСЕАН в области образования на 2016–2020 годы. 

АСЕАН подходит к обучению как к процессу, кото-

рый должен продолжаться на протяжении всей 

жизни и предоставлять людям возможность приспо-

сабливаться, адаптироваться и реагировать на сохра-

няющиеся потребности общества. АСЕАН высоко 
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ценит образование, в том числе потенциальные вы-

годы от качественного технического и профессио-

нального образования и подготовки. Несмотря на то, 

что четвертая промышленная революция способ-

ствовала появлению больших возможностей, она по-

родила также проблемы, такие как потенциальное 

перемещение трудящихся, неполная занятость, уси-

ление неравенства и утрата индивидуальности. 

АСЕАН признает, что для решения этих проблем 

необходимо применять дальновидный подход, 

предусматривающий инновационные пути обеспече-

ния инклюзивного образования. 

53. Несмотря на многочисленные проблемы, с ко-

торыми энергетический сектор сталкивается в эпоху 

глобальных энергетических преобразований, 

АСЕАН добилась значительного прогресса в осу-

ществлении своего Плана действий по сотрудниче-

ству в области энергетики и на сегодняшний день до-

стигла своей цели в отношении энергоэффективно-

сти. На тридцать седьмом совещании министров 

энергетики стран — членов АСЕАН, проведенном в 

Бангкоке в сентябре 2019 года, министры рассказали 

о своих ожиданиях в отношении расширения ис-

пользования возобновляемых источников энергии, 

снижения энергоинтенсивности и повышения энер-

гетической безопасности в регионе.  

54. Г-н Прасад (Фиджи), выступая от имени ма-

лых островных развивающихся государств Тихого 

океана, говорит, что признает усилия 70 стран, кото-

рые взяли на себя обязательство увеличить к 

2020 году свои определяемые на национальном 

уровне вклады на Саммите по борьбе с изменением 

климата 2019 года, и надеется, что к ним присоеди-

нятся и другие страны. Будучи приверженными Па-

рижскому соглашению, главы стран Тихоокеанского 

региона добиваются принятия мер по борьбе с изме-

нением климата на различных форумах и в рамках 

различных процессов и документов с целью повы-

сить осведомленность и содействовать максимально 

возможной активизации усилий.  

55. Малые островные развивающиеся государства 

Тихого океана привержены борьбе с изменением 

климата, снижению риска бедствий и укреплению 

потенциала противодействия. Такие усилия в реги-

оне направлены главным образом на планирование 

устойчивого развития. В 2017 году были приняты ре-

гиональные рамки устойчивого развития, которые 

предусматривают применение комплексного под-

хода. В начале 2019 года было проведено первое в 

истории Тихоокеанское совещание по вопросам по-

тенциала противодействия, посвященное вопросам 

преодоления риска бедствий, изменения климата, 

низкоуглеродных выбросов и обеспечения 

готовности к гуманитарным кризисам и реагирова-

ния на них. Таким образом, Тихоокеанский регион 

вносит свой вклад в принятие необходимых мер по 

укреплению потенциала противодействия и призы-

вает к улучшению координации деятельности по 

снижению риска бедствий в рамках всей системы 

Организации Объединенных Наций.  

56. Среднесрочный обзор хода осуществления про-

граммы «Путь Самоа» предоставил возможность 

подытожить достигнутые на сегодняшний день ре-

зультаты и внимательно рассмотреть вопрос о том, 

что еще необходимо сделать для эффективного ре-

шения сохраняющихся проблем. Первый средне-

срочный обзор высокого уровня завершился приня-

тием политической декларации высокого уровня, 

призванной обеспечить, чтобы программа «Путь Са-

моа» оставалась актуальным руководством для ма-

лых островных развивающихся государств. 

57. Несмотря на то, что Организация Объединен-

ных Наций прилагает усилия по укреплению сотруд-

ничества между Группой по малым островным раз-

вивающимся государствам Департамента по эконо-

мическим и социальным вопросам и Канцелярией 

Высокого представителя по наименее развитым 

странам, развивающимся странам, не имеющим вы-

хода к морю, и малым островным развивающимся 

государствам, по-прежнему существует необходи-

мость в расширении доступа к финансированию раз-

вития и наращивании потенциала в области сбора 

данных и статистического анализа, с тем чтобы 

иметь возможность лучше обосновывать стратегии и 

более эффективно контролировать осуществление 

программы «Путь Самоа». В этой связи партнерам 

по процессу развития и международному сообще-

ству следует продолжать наращивать свою под-

держку и работать в интересах полного осуществле-

ния приоритетных задач в области устойчивого раз-

вития. Поэтому малые островные развивающиеся 

государства Тихого океана приветствуют решение 

Генерального секретаря создать специальное много-

страновое отделение в северной части Тихого оке-

ана, которое будет размещено в Федеративных Шта-

тах Микронезии.  

58. Г-жа Томпсон (Барбадос), выступая от имени 

Карибского сообщества (КАРИКОМ), говорит, что 

воздействие изменения климата на регион стало осо-

бенно очевидным после недавних разрушений на Ба-

гамских Островах. Два года назад на острова Бар-

буда и Доминика обрушились ураганы «Ирма» и 

«Мария». Значительный ущерб и гибель многих лю-

дей в этих странах свели на нет их достижения в об-

ласти развития и поставили под угрозу их будущее 

развитие. В действительности дело обстоит так же 
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во всех странах региона, которые не смогут обеспе-

чить устойчивое развитие без укрепления потенци-

ала противодействия изменению климата.  

59. Экзистенциальный кризис КАРИКОМ еще бо-

лее усугубился в связи с недавней публикацией спе-

циального доклада Межправительственной группы 

экспертов по изменению климата об океане и крио-

сфере в условиях меняющегося климата. Содержа-

щиеся в нем выводы должны послужить сигналом 

тревоги и призывом к принятию в срочном порядке 

масштабных мер, необходимых для стабилизации и 

сокращения глобальных выбросов парниковых га-

зов, обеспечения защиты наиболее уязвимых групп 

населения и расширения финансовых потоков для 

климатоустойчивых путей развития. Печальная ре-

альность заключается в том, что страны — члены 

КАРИКОМ, как и другие малые островные развива-

ющиеся государства, практически никак не содей-

ствовали формированию климатического кризиса. 

Уникальные и особые факторы уязвимости таких 

государств, в том числе связанные с тремя компонен-

тами устойчивого развития, должны быть учтены в 

рамках работы Комитета.  

60.  КАРИКОМ приветствует недавно принятое 

группой многосторонних банков развития обяза-

тельство выделить к 2025 году 175 млн долл. США 

на финансирование деятельности, связанной с кли-

матом. Сейчас, когда приближается двадцать пятая 

сессия Конференции сторон Рамочной конвенции 

Организации Объединенных Наций об изменении 

климата, международное сообщество должно вы-

полнить принятые обязательства.  

61.  КАРИКОМ по-прежнему глубоко обеспокоено 

тем, что, несмотря на расширение мандата, установ-

ленного в программе «Путь Самоа» и в Повестке дня 

на период до 2030 года в целях содействия развитию 

малых островных развивающихся государств, объем 

ресурсов, выделяемых Группе по малым островным 

развивающимся государствам, остается неизмен-

ным. Выделение ресурсов для работы Группы и Кан-

целярии Высокого представителя по наименее раз-

витым странам, развивающимся странам, не имею-

щим выхода к морю, и малым островным развиваю-

щимся государствам должно быть предсказуемым и 

надежным. Чрезмерная зависимость от доброволь-

ных взносов реально затрудняет выполнение согла-

сованных на межправительственном уровне манда-

тов этих структур.  

62. КАРИКОМ сохраняет полную приверженность 

Сендайской рамочной программе, которая предо-

ставляет международному сообществу согласован-

ную структуру для укрепления региональных 

программ по снижению риска бедствий посредством 

расширения международного сотрудничества.  

63.  Являясь хранителями богатого биоразнообра-

зия, страны — члены КАРИКОМ сохраняют полную 

приверженность трем целям Конвенции о биологи-

ческом разнообразии: сохранению и устойчивому 

использованию биоразнообразия и совместному по-

лучению на справедливой и равноправной основе 

выгод от такого использования. 

64. Г-жа Линдо (Белиз), выступая от имени Аль-

янса малых островных государств, говорит, что 

необходимо создать надлежащее финансовое и поли-

тическое пространство с учетом потребностей и ре-

алий малых островных развивающихся государств. 

На протяжении 30 лет такие государства неустанно 

повторяли, что неустойчивая деятельность в других 

частях мира не должна становиться их проблемой. 

Тем не менее международное сообщество бездей-

ствовало, пока малые островные развивающиеся 

государства сталкивались с неописуемыми разруше-

ниями и неприемлемым растущим долговым бреме-

нем, а также их социальными последствиями.  

65. Несмотря на то, что малые островные развива-

ющиеся государства неустанно выступают за созда-

ние системы, способной обеспечивать реагирование 

на бедствия в надлежащем масштабе и в надлежащие 

сроки, эти призывы до сих пор остаются без внима-

ния. Эксперты недвусмысленно дали понять, что су-

ществующие механизмы не отвечают поставленным 

целям, однако вместо их замены речь идет лишь о 

проведении исследования в целях определения того, 

нуждаются ли малые островные развивающиеся гос-

ударства в дополнительных ресурсах для удовлетво-

рения их потребностей, связанных с управлением 

рисками и восстановлением. Если такое исследова-

ние действительно необходимо, то его следует про-

вести незамедлительно.  

66. Малые островные развивающиеся государства 

просят лишь справедливости и равноправия. Они 

требуют ограничения разрушительных действий 

ряда государств и принятия основанных на научных 

данных решений. Они просят соблюдать право на 

жизнь и на достойное будущее. Оратор спрашивает, 

не эти ли концепции лежат в основе устойчивого раз-

вития.  

67. Г-н Макве (Нигерия), выступая от имени 

Группы африканских государств, говорит, что ни-

щета и деградация окружающей среды являются 

двумя серьезнейшими проблемами, с которыми мир 

сталкивается в XXI веке. Угроза, которую представ-

ляют эти взаимоусиливающие проблемы, особенно 

очевидна в Африке, где страны вынуждены бороться 
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с продолжающимся наступлением пустыни и засу-

хой. Такие экстремальные погодные явления, кото-

рые становятся все более непредсказуемыми, отри-

цательно сказываются на урожайности сельскохо-

зяйственных культур и, следовательно, на способно-

сти стран Африки избавить миллионы своих граж-

дан от нищеты. Решение этих двух смежных про-

блем по отдельности не позволит устранить все су-

ществующие между ними взаимосвязи и синергии. 

Поэтому ключевое значение имеет применение ком-

плексного подхода, что означает уделение основного 

внимания многомерным аспектам устойчивого раз-

вития. 

68. Группа африканских государств надеется на 

продуктивный диалог и призывает к реальному вы-

полнению коллективных обязательств в области 

устойчивого развития. В частности, она обращает 

внимание на необходимость принять решительные 

меры по борьбе с опустыниванием, последствиями 

изменения климата и последствиями деградации 

окружающей среды для сельского хозяйства с уче-

том их сильнейшего воздействия на африканские 

страны и их способность к развитию.  

69. Группа приветствует тот факт, что резолюции, 

касающиеся сельского хозяйства и технологий, сни-

жения риска бедствий, программы «Путь Самоа», 

охраны глобального климата и доступа к устойчи-

вым и современным источникам энергии, являются 

важной частью работы Комитета в области устойчи-

вого развития в ходе текущей сессии. При рассмот-

рении таких резолюций Комитет должен учитывать 

особую уязвимость африканских стран перед лицом 

экологических проблем, с которыми все они сталки-

ваются.  

70. Несмотря на то, что Группа африканских госу-

дарств приветствует возможность принять участие в 

обсуждениях по вопросам устойчивого развития с 

участием членов Комитета, одного лишь диалога не-

достаточно для достижения целей и выполнения за-

дач в области устойчивого развития, а также для 

устранения уже выявленных Комитетом факторов, 

препятствующих такому развитию. В этой связи тре-

буется принять обязательство по укреплению ин-

струментов и механизмов, необходимых для обеспе-

чения устойчивого развития, в том числе посред-

ством передачи технологий, наращивания потенци-

ала, выполнения обязательств по ОПР, реструктури-

зации и списания долгов, а также мобилизации част-

ных инвестиций, прежде всего в ключевых секторах. 

Если африканским странам не будет оказана суще-

ственная поддержка в их усилиях по устранению 

структурных препятствий на пути к обеспечению 

устойчивого развития, то международное 

сообщество не сможет выполнить свое обещание 

обеспечить, чтобы никто не был забыт, и поддержать 

тех, кто находится в наиболее уязвимом положении.  

71. Африка будет и впредь применять на всем кон-

тиненте целостный подход, ориентированный на ее 

население и экономику. Кроме того, она будет про-

должать принимать меры, способствующие обеспе-

чению продовольственной и водной безопасности, а 

также доступа к возобновляемым, надежным, недо-

рогим и устойчивым источникам энергии. 

72. Г-жа Гонсалес Лопес (Сальвадор), выступая от 

имени Системы центральноамериканской интегра-

ции (СЦАИ), говорит, что страны — члены СЦАИ 

привержены сбалансированному и комплексному 

осуществлению трех компонентов устойчивого раз-

вития, как это предусмотрено в Повестке дня на пе-

риод до 2030 года, и что они ищут общие решения 

региональных и глобальных проблем, которые будут 

выгодны их народам и позволят обеспечить, чтобы 

никто не был забыт. Одной из главных целей СЦАИ 

является поиск, принятие и соблюдение конкретных 

мер по сохранению окружающей среды на основе от-

ветственного управления в гармонии с природой.  

73. Памятуя о важности оценки уязвимости ее 

стран-членов перед лицом изменчивости климата, 

утраты биоразнообразия и других экологических 

проблем, СЦАИ привержена активизации деятель-

ности по борьбе с изменением климата в регионе, 

включая укрепление средств осуществления мер по 

адаптации и смягчению последствий и поддержку 

Сендайской рамочной программы в целях повыше-

ния эффективности преодоления риска бедствий в 

регионе. В этой связи страны — члены СЦАИ при-

зывают обеспечить доступ к достаточному объему 

финансовых и нефинансовых ресурсов, в том числе 

повысить гибкость доступа к механизмам финанси-

рования. 

74. ОПР содействует укреплению национальных 

стратегий развития и сокращению числа структур-

ных проблем. Вместе с тем необходимо углубить ме-

тодологию оценки устойчивого развития, с тем 

чтобы обеспечить учет других показателей, помимо 

валового внутреннего продукта на душу населения, 

а также начать принимать во внимание многомерный 

характер нищеты.  

75. На текущей сессии Сальвадор представит двух-

годичную резолюцию, озаглавленную «Устойчивый 

туризм и устойчивое развитие в Центральной Аме-

рике», с тем чтобы Комитет рассмотрел ее. Оратор 

призывает все делегации поддержать проект резолю-

ции и принять его на основе консенсуса, как и в 

предыдущие годы. 
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76. Г-н Тилей (Тувалу), выступая от имени Группы 

Форума тихоокеанских островов, говорит, что про-

грамма «Путь Самоа» является общей рамочной ос-

новой, в которой закреплены ожидания и приори-

теты малых островных развивающихся государств. 

Поэтому ее полное и эффективное осуществление 

является первоочередной задачей для таких госу-

дарств. В этой связи большое значение имеет успеш-

ное партнерство, для чего требуются адекватные и 

предсказуемые ресурсы. Несмотря на то, что 

страны — члены Группы уже добились определен-

ных успехов в деле интеграции целей в области 

устойчивого развития и целей, предусмотренных 

программой «Путь Самоа» и Парижским соглаше-

нием, в свои национальные и региональные по-

вестки дня в области развития, партнеры по-преж-

нему должны поддерживать их усилия, особенно в 

области наращивания потенциала.  

77. Поскольку разрушения, вызванные изменением 

климата, могут свести на нет прогресс в области 

устойчивого развития, которого удалось с таким тру-

дом добиться за десятки лет, необходимо укрепить 

потенциал противодействия малых островных раз-

вивающихся государств, с тем чтобы смягчить по-

следствия изменения климата и обеспечить, чтобы 

такие государства не были забыты. В этой связи 

Группа Форума выражает признательность Гене-

ральному секретарю за созыв Саммита по борьбе с 

изменением климата 2019 года в целях активизации 

деятельности по борьбе с изменением климата. 

Кроме того, необходимо уделять серьезное внимание 

мнениям молодежи по этому вопросу. 

78. Достижение цели 14 в области устойчивого 

развития по-прежнему имеет приоритетное значение 

для укрепления здоровья и повышения продуктивно-

сти и жизнестойкости океана. Соответственно, 

Группа будет продолжать поддерживать работу по 

сохранению и рациональному использованию оке-

ана и его ресурсов на всех уровнях.  

79. Группа Форума тихоокеанских островов с радо-

стью поддерживает решение о назначении Федера-

тивных Штатов Микронезии местом размещения 

предлагаемого многостранового отделения в север-

ной части Тихого океана и будет признательна каж-

дому государству-члену за поддержку этого предло-

жения на текущей сессии, с тем чтобы воплотить его 

в жизнь.  

Заседание закрывается в 13 ч 05 мин. 

 


